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Л. Н. Лабазина 

ЕВРОПЕЙСКИЙ ЯЗЫКОВОЙ ПОРТФЕЛЬ – СРЕДСТВО ОЦЕНКИ И САМООЦЕНКИ 
ЗНАНИЙ УЧАЩИХСЯ ПО ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

В середине 80-х годов в зарубежной и 
отечественной лингвистике и лингводи-
дактике укреплялся личностно-ориен-
тированный подход к обучению. В связи 
с этим важным направлением в языковой 
подготовке учащихся является обучение 
языкам на основе теоретических положе-
ний межкультурной коммуникации и вы-
движение учащегося как субъекта в ранг 
центрального элемента методической 
системы. Главной целью такого обучения 
является развитие интеллектуальных и 
творческих способностей учеников для 
того, чтобы выпускник школы был готов 
к самореализации, самостоятельному 
мышлению, принятию важных для себя 
решений. При разработке современных 
образовательных стандартов по ино-
странным языкам обращается особое 
внимание на 

- понимание статуса учащегося в об-
разовательном процессе, 

- создание им личностной ответст-
венности за результат обучения, 

- повышение мотивации в препода-
вании и изучении языковых куль-
тур, 

- усиление когнитивных аспектов 
обучения иностранным языкам, 
связанных в первую очередь с фор-
мированием у школьника языковой 
и концептуальной картины мира, 

- расширение рамок учебного про-
цесса за счёт включения его инди-
видуального опыта в межкультур-
ном общении с носителем языка. 

Речь идет о смещении акцента в процессе 
обучения иностранным языкам с препо-
давательской деятельности на деятель-
ность учащегося. Для этого у школьни-
ков должна быть сформирована способ-
ность к объективной самооценке, реф-
лексии. Понятие самооценки шире, чем 
понятие самоконтроля и самопроверки. 
Чтобы помочь ученику адекватно оцени-
вать свои знания, возможности, у него 

должна быть сформирована шкала цен-
ностей, с которой он смог бы сверять 
собственные достижения в различных 
сферах деятельности. 
Формированию необходимых навыков в 
рефлексии эффективно помогает россий-
ский вариант европейского языкового 
портфеля, в основу которого положены 
такие документы Совета Европы, как 
Общеевропейские концепции владения 
иностранным языком, Европейский язы-
ковой портфель. 
Общеевропейские концепции владения 
иностранным языком содержат основные 
положения современного подхода к обу-
чению неродным языкам на различных 
образовательных уровнях и в различных 
условиях. В этом документе дано также 
описание системы уровней владения изу-
чаемыми языками, инструкция, позво-
ляющая человеку определить эти уровни. 
Практически он отражают итоги много-
летней работы экспертов стран-участниц 
Совета Европы, в том числе и представи-
телей России, над различными аспектами 
проблем совершенствования преподава-
ния и изучения иностранных языков. 
Являясь практической реализацией об-
щеевропейских концепций, языковой 
портфель призван в условиях современ-
ной интеграции европейских стран 

- во-первых, внедрять в практику 
перспективную образовательную 
идеологию в области иностранных 
языков; 

- во-вторых, развивать и поддержи-
вать заинтересованность каждого 
человека в изучении языков на про-
тяжении всей жизни; 

- в-третьих, вооружать обучающего-
ся надежным и общедоступным ин-
струментом для определения своих 
достижений в овладении иностран-
ными языками, дальнейшего со-
вершенствования своих знаний и 
умений; 
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- в-четвертых, дать учителю возмож-
ность оценивать уровень достиже-
ний каждого учащегося в овладении 
иностранными языками и внести в 
случае необходимости коррективы 
в свою преподавательскую деятель-
ность; 

- в-пятых, обеспечить человеку соци-
альную мобильность в рамках еди-
ной Европы. 

Таким образом, языковой портфель вы-
полняет наряду с педагогической также и 
социальную функцию. Последнее озна-
чает, что в условиях единой Европы каж-
дый человек может иметь при себе доку-
мент, в котором зафиксирован и доку-
ментально подтвержден тот или иной 
уровень владения иностранным языком, 
и претендовать в случае его предъявле-
ния на получение работы или образова-
ния, например, в стране изучаемого язы-
ка. 
Итак, языковой портфель − это инстру-
мент самооценки и собственного позна-
вательного, творческого труда ученика, 
рефлексии его собственной деятельности. 
Это комплект документов самостоятель-
ных работ учащегося, состоящий из трех 
частей: паспорта, языковой биографии 
его пользователя и досье. 
В паспорте учащийся в краткой форме 
отражает свою коммуникативную и не-
коммуникативную компетенции. Речь 
идет обо всех неродных изучаемых им 
языках, экзаменах и результатах, меж-
культурных контактах. Портфель вклю-
чает в себя следующие разделы: 

- Языки общения в моей семье и язы-
ки, на которых говорят мои бли-
жайшие родственники. 

- Где я учился/училась. 
- Языки, которые я изучал (-ю) в 

школе. 
- Пребывание за границей. 
- Проекты. 
- Языки обучения (билингвальное 

обучение). 
- Таблицы для самооценки (общеев-

ропейская шкала шести уровней 
владения языками: 

- А1-Выживание 

- А2-Допороговый 
- В1-Пороговый 
- В2-Пороговый продвинутый 
- С1-Высокий 
- С2-Владение в совершенстве). 
- Коммуникативная компетенция. 

В языковой биографии содержатся деск-
рипторы, то есть параметры, по которым 
уточняется и оценивается (как пользова-
телем, так и учителем) уровень владения 
учащимся иностранным языком. Деск-
рипторы российского языкового портфе-
ля применительно к разным видам рече-
вой деятельности ориентированы по си-
туации аутентичного межкультурного 
общения. 
В языковой биографии учащийся опреде-
ляет свой уровень владения изучаемым 
языком по таблице самооценки. Он вни-
мательно осваивает описание коммуни-
кативных умений в листах самооценки, 
затем отмечает те коммуникативные уме-
ния, которыми он, по его мнению, уже 
овладел, и те, которыми ему предстоит 
овладеть (в типах самооценки учащийся 
заполняет графы 1 и 3 по изучаемому 
языку). Учитель помогает учащемуся 
увидеть свои достижения и недостатки и 
наметить путь устранения последних. 
(Он заполняет графу 2). 
В досье учащийся собирает весь матери-
ал, свидетельствующий о его успехах в 
овладении языками. Это могут быть ра-
боты, выполненные им самостоятельно 
на уроке (контрольные работы, тесты, 
сочинения и т. п.), дома, на внеклассных 
занятиях (проекты, рефераты, доклады, 
дипломы, сертификаты, свидетельства), 
подтверждающие достижения пользова-
теля портфеля в изучении языка. Отбор 
может проводиться в течение одного года 
или одной четверти на протяжении всех 
лет обучения. Портфель или отдельные 
работы предваряются комментарием 
ученика о том, почему он считает необ-
ходимым отобрать именно эти работы 
(желательно, чтобы все комментарии  ре-
бенок выполнял на иностранном языке, 
начиная с одной – двух коротких фраз, 
постепенно расширяя и углубляя их). Ес-
ли это сложно, то все свои рассуждения 
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он делает на родном языке. Каждая рабо-
та также сопровождается кратким ком-
ментарием ученика: что у него в этой ра-
боте получилось, а что − нет; согласен ли 
он с оценкой учителя и какие выводы 
может сделать из результатов этой рабо-
ты. Разумеется, такая работа предусмат-
ривает аргументированное корректиро-
вание ошибок. Преподаватель может 
предложить отдельным ребятам или всей 
группе составить такой портфель по от-
дельной изучаемой теме, разделу, подго-
товив об этом серию вопросов, заданий, 
страницу портфеля. Главное в такой ра-
боте – самооценка учащегося в виде рас-
суждения, аргументации, обоснования. 
Периодически по истечении намеченного 
отрезка времени, отводимого на досье, 
ученик выставляет свой портфель на пре-
зентацию в классе, в группе, на учитель-
ской конференции, на родительском соб-
рании. На таком форуме ученик показы-
вает свои продвижения, доказывает, что 
его самооценка совпадает или не совпа-
дает с оценкой учителя, родителей, груп-
пы экспертов (из числа учеников). Жела-
тельно также, чтобы защита портфеля 
велась на иностранном языке. Самое ак-
тивное участие предусмотрено со сторо-
ны родителей. Они должны оценить ра-
боту сына или дочери по определенным 
параметрам и критериям, которые разра-
батываются и предоставляются внима-
нию родителей в документации портфе-
ля. 
Таким образом, концепция языкового 
портфеля дает возможность расширить 
рамки учебного процесса за счет включе-
ния в систему оценки достижений уча-
щихся в аутентичном межкультурном 
непосредственном и опосредованном 
обучении. 
Предлагаемая в языковом портфеле шес-
тиуровневая система владения языком, 
полностью соответствующая общеевро-
пейским стандартам, является надежной 

основой для разработки единых требова-
ний к сертификации языковой подготов-
ки учащихся. Последнее вместе с образо-
вательными стандартами создает предпо-
сылки для развития в стране единого об-
разовательного пространства и для соз-
дания необходимых условий удовлетво-
рения образовательных потребностей 
школьников и студентов в контексте 
языковой политики, проводимой Сове-
том Европы. 
Разработкой языкового портфеля и его 
внедрением в отечественную практику 
обучения иностранным языкам занимает-
ся Московский государственный лин-
гвистический университет при участии 
экспертов Совета Европы. 
После апробации и на основании полу-
ченных статистических данных был сде-
лан вывод, что подавляющее число сту-
дентов и учащихся положительно оцени-
вают идею языкового портфеля, его 
структуру и содержание. По общему 
мнению учителей и учащихся, он повы-
шает мотивацию учащихся, их ответст-
венность за результаты учебного процес-
са, способствует развитию сознательного 
отношения школьников к процессу обу-
чения и его результатам. Языковой порт-
фель позволяет конкретизировать цели 
обучения иностранным языкам и, следо-
вательно, лучше организовывать учеб-
ный процесс, учит анализировать учеб-
ный процесс совместно с учителями, ис-
ходя из самооценки учащегося, его по-
требностей и мотиваций, корректировать 
содержание обучения, находить индиви-
дуальный подход к учащимся. 
Перспектива этого документа совершен-
но очевидна. Его использование  самым 
естественным образом ставит ученика, 
его межкультурный и коммуникативный 
опыт во главу угла всего образовательно-
го процесса. 
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